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Composed by 
His Eminence Drubwang Gangchen Rinpoche

This upholder of the teachings of the Buddha,
Lozang Dragpa, Duldzin Dragpa Gyaltsen and Panchen 
 Sonam Dragpa,
Supreme Emanation Dragpa Gyaltsen, four famous 
 aspects
We make requests and respect you as our crown 

ornament!

From the East and the West, many faithfully connected monks 
and lay people, both Buddhists and non-Buddhists of many 
nationalities made requests for the swift return, for the tulku 
who has a garland of successive holy bodies in both Tibet and 
China, Tsem Tulku Dragpa Gyaltsen of Pukhang Khamtsen of 
Gaden Shartse, better known as Tulku Tenzin Zopa Rinpoche. 
To clear away their grief and help them to get their energy back 
and grant the relief of relaxation (Ngalso) for the benefit of 
the Buddhas’ teachings and beings, in general and particular, 
Gangchen Tulku, member of the peace assembly of the United 
Nations (LGWPF UN-NGO), in the West, in Italy, in the hidden 
land of Gangchen Chophel Ling, Labrang, Shide Gakhyil (the 
Bliss Swirl of Peace) in the female Earth Pig Year of the 17th 
Rabjung (60-year astrological cycle) of the Tibetan Calendar 
on the 13th day of the 7th month which corresponds to the 
11th September 2019 in the Western calendar composed this 
Request for the Swift Return of Tsem Rinpoche.



Because Dragpa Choekyi Gyaltsen, the Renowed Banner 
 of Victory of the Dharma does not wane,
Tenzin Zopa, endowed with the armour of patience,
My son Tsem Tulku, truly authentic,
With unwavering courage, the thread of your lives goes

and returns.

Now you must continue as a qualified successor for all 
 those beings,
Who temporarily are without their leader and protector.
Their hearts are fully burning with fiery tongues of 
 anguish,
So grant them relief, you who are a lamp on the path to 

freedom.

Moreover, the amassed clouds of your bodhicitta mind,
That rain down the welfare of beings, now are not 
 continuing their sustenance
So now, the entire harvest of well being and happiness of 
 the religious and worldly
Must endure a time of drought and bad conditions.



Therefore, again, from the pureland of the dakinis, 
 Kechara
Flaunt the festival of a new youthful body
A holy Form Body, suitable to appear to human eyes,
In an Emanation Body, as the friend and last resort of the 

teachings and beings, may you quickly return!

A divine body without substance cannot guide or benefit
 beings,
Courageous goodness you must be holding fast on a sky 
 lion!
Samaya keeping Lama Tsem Tulku Rinpoche!
Supreme Emanation, beloved Heart Jewel may you

swiftly return!

By the inseparability of Gurus and Buddhas, fathers and 
 sons,
Holder of the teachings and all dharma protectors!
Vast like the wish-fulfilling tree
May blessings be piled up like a heap of mustard seeds!



Colophon: 

This Tsem Tulku Dragpa Gyaltsen of Gaden Shartse Pukhang Khamtsen who was 
better known as the Supreme Tulku Tenzin Zopa Rinpoche, from the time of his 
youth, had a guru-disciple relationship with unsullied, unbroken vows. Generally 
because of the ultimate emptiness of the dharma and politics, his extensive en-
lightened activities, prayers and aspirations ripened on time, and this creates un-
surpassable rejoicing. Furthermore, I humbly request that the father guru-suga-
tas, the fathers and sons of the continuous lineage, grant at this time the gift of an 
outstanding excellent re-birth. Recently others urged me to write this request and 
also myself I would like to compose this supplication for the tulku’s swift return, 
may there be the gift of continuous excellent perfection right now!

Composed by TYS Lama Gangchen Rinpoche
and translated by Lama Caroline Gammon.
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SANG GYE LO ZANG DRAG PEY TEN DI LA
DÜL DZIN DRAG GYEN PENCHEN SÖNAM DRAG
CHOG TRÜL DRAG GYEN DRAG PA NAM ZHI LA
SÖL WA DEB SO CHI WO’I GYEN DU CHÖ

DRAG PA CHÖ KYI GYEL TSHEN MI NUB CHIR
TEN PA DZIN LA ZÖ PA’I GO CHA CHEN
MING DÖN TSHUNG PA TSEM TRÜL NGA YI BU
MA YENG NYING TOB KYE LA DA TSHUR JÖN

DA DUNG KHYÖ KYI KYONG Ö JEY JUG KÜN
NEY KAB LAM TÖN GÖN DANG DREL WEY NA
WUG JIN THAR LAM DRÖN ME SU LA RE
NYING LA DUNG WEY ME CHE RAB TU BAR

MA ZEY KHYÖ KYI SEM KYE TRIN PHUNG LEY
DRO DÖN CHAR GYI DA MÜ MA KYANG NA
CHÖ SI PHEN DE’I LO TOG YÖ TSHE KÜN
KYEN NGEN THEN PEY CHOM TSHE JI TAR ZÖ

NYUR JÖN SÖL DEB



DE CHIR LAR YANG DAG PA KHA CHÖ NEY
LANG TSHO SAR PEY GA TÖN NGOM PA ZHIN
CHU BUR MIG LA NANG RUNG ZUG KYI KU
TRÜL KU TEN DRO’I PUNG NYEN NYUR JÖN SHOG

CHÖ DANG MI YI THOB THANG TSANG MA’I CHIR
TEN SI LA GYA DEG LA PA WA KHYÖ
DZEY PA RE RE’I MING NEY JÖ NÜ DREL
LAR YANG JUG DE KYONG CHIR NYUR JÖN SHOG

LHA KU’I SOB LA MI DREN DRO DÖN DU
SENGGE NAM LA CHONG DRA’I POB PA GE
DAM DEN LAMA TSEM TRÜL RINPOCHE’I
CHOG TRÜL NYING GI NOR BU NYUR JÖN SHOG

NYI MEY SANG GYE LAMA YAB SEY KYI
TEN PA DZIN PEY TEN DZIN KYE BU KÜN
PAG SAM JÖN PA ZHIN DU KHYÖN YANG SHING
TIL GYI GANG BU ZHIN DU GANG WAR SHOG
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